
Pesten vasárnap martius 1839.

M egjelen tá rsá v a l eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F é l évi dijja^ helyben 
képekkel 5 f t. b o r ité k ta la n n l; postán  ti ft,*pengöben. B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak  

p éldány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes szá m a , vagy képe J2 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS,

«4P b  e t  e g  e le.
C Vége.")

,L a jo s! tövis-szurás után kellem esebb a’ rózsa —  szólít az orvos. —  
A z öröm csak örömmel keverve ízes. H ogy  örömnapjainkat illőleg be­
csülni tud ju k , sima kigyó-csipéseknek vonalat k ell huzni kedves és 
kedvetlen napjaink közé. M eg le h e t , illy  csípés után mondám  
a zt: „bölcs tanács, kevésnek h ig y j : de bölcsebb, senkinek se  
h igy j.“ M ost pedig ezt m ondom : nyomorult rósz ember , kinek  
barátja nem v o lt;  szerencsétlen szánakozásra m é ltó , k i soha 
nem szeretett. —• Mostani bajodnak is  bizodalmatlanság oka. —  
H a bizodalmaddal barátodat m egajándékozod, elmúlnak a’ keserű  
napok. —  D e hagyjuk abba a’ kom oly leczkézést! —  M ost taná­
csolnám , légy  csendesen , nyugodj; —  nekem  M. tanácsnok úrhoz 
k ell mennem. Eliz kisasszony betjeg!‘

„M i! beteg? —  mond m ég egyszer barátom! E liz beteg? —  
A z Istenért, csak nem veszedelm es ? —  Ú g y ! m eglehet, jól mulat­
ta  m agát! —  H ahaha! —  vagy talán a’ kedves hódoló távozott 
  vagy talán egy  k is félreértés ’S te oda m égy ? —  Sok. sze­
rencsét ! —  Mondd n e k i, hogy sz ép , —  hogy a n g y a l; hasonlítsd 
szem eit a’ csillagokhoz, arczát liliom hoz, ajkait rózsákhoz! —  O 
ezt ő szívesen hallgatja ; —  annak örülni fo g .—  K érd , hogy szó 11- 
jo n , ’s hangját hasonlítsd Storazzi énekéhez —  v a g y , fogadd taná­
csom at, hasonlítsd a’ S irenh ez, k ígyóhoz —  hahaha!“

,Lajos ez keserű g ú n y ; éppen m ost jövék  E liz tő l: ő sajnálva  
hallá roszul lé ted e t; —  hamar segedelemre ’s tüsténti tudósításra 
kért-m eg. —  L ajos, te angyalt rágalm azol!4

,Igen, an gya lt—  m ég pedig földi angyalt —  k i o lly  hiedékeny, 
mint Éva anyánk — ’s k i a’ k igyó szerepét nagyon is betanulta. —  
Láttad volna őt tegnap! —  Ig e n , neked el k ell mondanom! keblem  

talán könyebbül.4

D ebreceni Egyetem  Egyetem i é s  Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



,Sándor bátyám —  mint ő mondá —  a-' magjrar csalogány csat­
togásait jött-be falusi magányából .meghallgatni a’ pesti magyar 
szinházba. —  K ét csinos leányát is magával hozta. —  M int telje­
sen ism eretleneket játékszínbe vezettem. —  A" i-osz idő daczára is  
elég néző v o lt : —  de nem an n y i, hogy kutató szemeim Elizt szem­
mel ne tarthatnák. —  Hiszem  , tudod földszini rendes páholyukat.
—  Csak nem semmisültem kínomban , midőn észre vettem  egy  
mai kórképű vörös nyakas liczkó kacsingatásait —  ’s a’ páholyba 
lövelt szem nyilait. —  A ’ liczkónak csak hamar bajtársa akadt —  
’s  az ostrom elég tüzesen folyt. —  Én parázson ü ltem ; —  hajszá­
laim álldogálni k ezd tek ; —  ereimben forrott a’ v é r ; —  nem ü lhet, 
t e m ; —  húgaim egymásra n éztek , —  csudálkoztak, midőn kérdé­
seiket feleletlenül hagytam. —  A z uracsokra nem haragudhat­
tam ; —  ha nyilaik vissza pattannak, —  ismerem az illy  közönség  
v itéze it , —  ha nlondom aczélra találnak a’ kebelben , szégyennel 
vonulnak v issza , ön magukra ism ernek , és sülyednek saját sze­
m eik e lő t t , ’s a’ sötét jó  menedék illy en k o r: —  de ők maradtak
—  ’s Eliz vidám szeszélyes volt, és nevetett. —  Én már tovább 
nem állhatván, felejtve bátyám’ ’s húgaimat, a’ páholyba léptem .44

„E liz k isasszony igen jó l m u la t!“  —  mondám.

„ , 0  igen j ó l ! —  kegyedtől tanultam !‘“  —  lön a’ válasz. —  
D e ezt minek is beszélem  n ek ed , k i tanúja voltál szócsatánknak.
—  En keserűen , igen , ha jó l em lékezem , talán nagyon is keserű­
en felelgeték. —  Egykedvűleg válánk-el —  ’s most mondd, én nyu­
godt legyek  ? —  H a h , hogy világokat nem semm isíthetek !“ 4

,L ajos! öröm és bű egyesülnek a’ sors szelenczéjében. Ezt 
jó l keverni tud n i, az em beriségnek hivatása. —  A z első hatásnak 
engedett hiedékenység egész népeknek em elt sirkövet. Ezt fon- 
told-m eg! —  Most mennem k e ll;  hetedfél az óra —  pedig már egy  
óra előtt vártak reám. Isten v e led !

,H m  h m ! —  mond ut közben az orvos —  tehát csakugyan el­
találtam: a’ viszonyos szerelem féltés betegekké tette őket. Ú g y  
látszik, nem lesz nehéz az olaj-ágot m indkettővel elfogadtatni. —  
Lajos, az igaz, egy kicsint m akacs, ’s m ég a’ leányt egészen e li­
degenítheti ; pedig ennél magam sem hiszem , hogy olly könnyen  
menjen az apoitolkodás; mert szép mint angyal, ’s nem csuda, ha 
emberfinak angyal mellett hőbben dobog keble. —  Már az igaz , 
ha van mennyország e ’ földön i s , úgy az ifjúság örömei az. Ha  
vannak földi angyalok , úgy a’ tiszta keblű leányok ’s romlatlan ifjak  
azok.4
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„A* nagyságos uraság gzinházba m ent!44 —  jnond egy fürge 
szobaleány a’ belépő orvosnak.

.V ezessen hát kis baba a’ kisasszonyhoz !4
, ,A ’ kisasszony kéreti k e g y ed et, menne utána a‘ színházba !“
.A ' színházba !•

„ Ig e n , igen a’ színházba! —  O kegyed igen jó  orvos —  alig  
m en t-e l, kisasszonyunk felkelt; nem érzi semmi baját, csak egy  
kissé bús. H a én beteg le sz e k , hasonlag kérni fogom kegyedet."

.S z ív esen , szívesen babám; de: —
„A ztán  nagyon dicsérte kegyedet a’ k isasszony.44
,E lh iszem , elhiszem  ; de4 —
„Parancsolja kegyed , hogy befogassak ?44
A z orvos , csakhogy szabadulhasson a’ csacska leán ytó l, se­

besen iramlott a’ színháznak.
„A h  doctor u r , itt van ? —  honn nem győztem  kegyedet vár­

ni —  eljöttem  a’ színházba.45
,E lég  nem jó l tette kegyed .4
„ D e még számot is kell vetnünk. Nemde azt monda doctor ur, 

Lajos beteg?44
,Igen i s ,  fekszik .4
„N em  , ő itt van !44
„Az lehetetlen !4
E ’ szempillantatban hivatott gyorsan az orvos. —. ’S mint bá­

mult ,  midőn Lajost és Kérgesit eg y  csoport tüzes fiatalok közepette 
a’ szinház előcsarnokában megpillantá.

„Alávaló szem telen! —  kiálta Lajos —. megtanítom önt 
ism eretlen hölgyek iránti tiszteletre és a’ színházban illő  maga­
viseletre ! 4

„„Semmire kellő őrült botor! —  eresszen —  mond fuldokolva 
K érgesy —  különben semmiért sem  állok, jó t.44

„B arátim ! ez elégtételt kiván. Én reátok hivatkozom.44

„„Kívánjon az ördögiül elégtételt.444

. „Szólltok-e az ügybe, vagy nem ?44

„,K aczagjátok-ki a’ bolondot!444

É s K érgesy feszült vállal törekvék bejutni a’ szinházba; de 
viszhangra talált a’ becsüjet-érzés, "s több hang kiáltá a’ viszálko- 
dóknak —  adnának számot illy  erén y , becsület, és rend elleni 
te ttrő l, m elly m ocsokfolt gyanánt piszkolandja m indnyájakat.--------

„Jól van h á t! —  mond K érgesy. —  Én játékszínbe jö v é k , 
‘s azt kérdem , nincs-e jogom  a’ teremben oda nézni , hova 
akarok ?444

a
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,Van.4

r „ ;Én oda n éztem , hova akartam , ’s im jő  e’ szerelemféltő 
k ü lön cz, ’s nem telennek n ev ez , hogy egy  orrom előtti páholyba 
tekintek. Én viszonoztam a’ szép n evet, ’s  innen a’ per.454

,H alljuk L ajost!4

„Barátim, ez igen szép volna i g y , ’s m egérdem elném , hogy  
mint békezavarót kivessetek. D e halljátok a’ történetet!44

„ M —  tanácsnok tegnap színházba jő  családjával. E ’ hatal­
mas uracs birtokába veszi a’ páholy előtti tér t, ’s arczátlan ka- 
csingatásaival kezdi E liz kisasszony figyelm ét zavarni: —  de m int­
hogy  már egyszer kim ondtam , ’s vissza sem vonom —  ő elég  
szem telen v olt ma a’ szem játékot megújítani. —  M —  tanácsnok 
kért —  lennék szives őt ez illetlenségre figyelm eztetni —  és szól- 
litn ám -fel, ne tenné-ki mind magát mind M  —  ur családját a ’ kö­
zönség mendemondájának. Én engedvén a’ k ívánatnak, illő leg  
k érem , hagyna-fel e ’ szembetűnő játékkal. O n evete tt, ’s  őrült­
nek  nevezett. Én a’ szem telen czimmel tiszte lém -m eg! —  ’s most 
határozzatok, m ellyikünk a’ rendzavaró.44

Ot perez múlva csend uralkodók a’ színházi csarnokban, ’s 
a’ becsület szavára hajolt fiatalság —  bárnem öröm est, ajtót csu­
k ott az utszára tolt K érgesy u tán : —  az igen nagy számú közön­
ség  pedig annyira tapsolt az eredeti peleskei nótáriusnak, hogy  
M —  tanácsnok ’s nehány fiatalon kivül máig is fátyol -  fedett a’ 
történet.

,H át csakugyan k iv ete tték ? 4 —  szólít M . ur a’ páholyba 
lépő gyógyászhoz.

„Érdeme szerint; ’s kegyed  tudja?44

,Én szemmel látott tanúja valók a’ pernek. —  K egyed kihi­
vatása u tán , gyanútól ingerelve , én is kimentem. Megvallom, tar­
tottam a’ dolog hevesebb fordulatától, ’s azon esetben közel aka­
rók lenni. —  Lajosnak köszönetem et, de egyszersmind figyelm et 
ébresztő hevessége miatt elégiiltlenségem et adja tudtára. —  H ol­
nap ebédre elvárom kegyeteket !4

És e’ peleskei nótárius barátjának, B . Gazsi juratus urnák, 
igaza volt. Pesten szilárdul m ivelődik a’ fiatalság; a’ hajdani 
ököl-viadalok szám űzettek , ’s a’ fiatalságnak jelszava „becsület.44 
Ennek örül a ’ magyar h on , és P est nem tője; mert férfiak ékesítik  
a’ h a zá t, nem a’ haza a’ férfiakat.

,M egbékéltél Lajos ?4
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„ I lly  hatalm as Indító o k  után lehetlen  n em -et m ondani. —  
H a  örülni nem  vo ln ék  k é n te le n , boszonkodnám , h o g y  neked ism ét  
m int m in d ig , igazad v o l t , m időn k önnyen  h iv ő ség g e l vád oltá l. —  
B arátom  ! beh so k a t k ö szö n ö k  n ek ed  !i;

,H olnap ebédre h ivott a5 tanácsnok ur m inket .4
L ajos e ’ hirre nyakába u g ro tt , és csók o lta  a’ g y ó g y á sz t . —  

A ludni nem  tu d o tt , ’s  m ás nap eg ész  d élig  öltözött.
E k k o r  o lly  j ó ,  o lly  e lég ed ett színben v o lt L a jo s , h o g y  teg n a ­

pi lázának ok át m éltán se jte tte  E liz . —  E z an gyal o lly  szépen né­
ze tt  L a jo sra , m időn m eg tu d á , h o g y  a’ szinházi h ö lg y ek  húgai v o l­
ta k  , h o g y  a’ g y ó g y á sz  a ’ b e teg ség  o k á t ’s  orvoslás m ódját kön­
n yen  elta lá lta . —  A ’ jó  g y ó g y á sz  n eh o g y  tudom ánya is  v e szé ly ez ­
te ssék  , az  ö regek  után n é z e t t , ’s  m agában ism é te lg e té : szánako­
zásra m é ltó , k i  soha nem  sz e r e te tt!“

É L E T T Ö R T É N E T .

Asszonyt remek irók csarnoka.
(V ege).

3.

A ’ j e l e n k o r b u l .  P i c h l e r  K a r o l i n a , 
született O r e i n e r ,  'asszonyság ( H o r n  U f f o  után.)

Elholtakrul biographiákat szoktunk írni . mellyek az életi viszo­
nyoknak azon pontos leírása, száz meg száz kisebb események ’s anekdoták 
hű felszámlálása, azon nélkülőzhetlen ecset-vonások, mellyekkel az eredeti 
képnek mássát kiegészitjük, és igy az utó-világnak ítélő szemei elébe állít­
juk. Másképp’ van ez az élő jelességek körül. Itt nem annyira a’ személyes, 
mint írói character hű rajzolása az , melly az eredetit valóságában minden 
szép lelki tulajdonával, írói mély tehetségével és hatásával velünk megismer­
teti. Jelenkorunk egyik illy nevezetessége á’ nevezett P. asszonyság. — Ki 
ne ismerné a’ romantika , kivált a’ történeti romantika ezen iréi hősnájét? 
Legalább előttünk Magyarok előtt nem szabadna annak ismeretlennek lenni , 
kinek művészi keze a’ magyar vitézséget, szilárdságot , erénységet olly hí­
ven másolni tudá; ki előidőnk hőseit olly fényben állitá a’ német olvasó kö­
zönség elébe ; ki hazai történeteink szekrényét feltárá honosai előtt, hogy 
igy szomszédjaik nemzeti erényeiket méltánylani , és becsülni tudnák. Azért 
reményiem, kivált szép olvasónéink előtt, kiknek ezen asszonyi remek irók 
csarnokával hódolatunkat tenni kívántuk , nem végzendőnk kellemetlen munkát 
ha a’ hires roman-iróné tudományi cliarakteristikáját , egy híresebb német 
író , Horn Uffo, után, közlendjük. Ez ekképp’ ir róla:

P. asszonyság, mint Ceres képmássá, tünik-fel előttem. Haja koszorűzva 
érett sárga kalászokkal, baljában a’ bokros kévét, irói termékenysége jelké­
péül , jobbjában az itélő tehetség éles sarlóját tartva, melljében a’ szűzen ’s 
tisztán lobogó láng. Midőn elöszer láttam , még inkább feltűnt ezen hasonlítá­
som valósága, mellyet a’ legcsekélyebb vonásokban is olly igazolva láttam.
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Ö rültem , hogy ö t annyira felfogtam . M indenben, mit P . assz . i r t ,  fellelhető 
a ’ tökéletes é rettség . I t t  minden e lk é sz ü lt, tiszta  , leü lep ed e tt; semmit sem 
talá lha ték  , mi még forrongásban vagy keletkezésben volt volna. Ámbár ép­
pen ezen érettség  talán itt ott a ’ festm ény színeit h a lv án y ítja , de még is in­
kább tetszik nekem e’ halvány pirosság, mint am a lárm ás zö ld , melylyel néha 
asszonyi irók érzelmi visszatükröztöknek fagyos havát pázsittá  mázolni sze­
retnék. P —nél minden v a ló ság ; ’s meg vagyok győződve, hogy minden ira ta  
szive mélyéből e r e d t , még Agathoklesze is.

E lső munkája ,mellyel mint rom an-iróné fellépett „L eonóra11 v o lt, ámbár 
m ár az előtt irá  „01ivier“ -jé t: de ezek csak  első szá rn y -esa tto g ta tása i valának 
a’ serdülő írói tehetségnek: azonban a’ szárnyak  hatalm as suhogásából gyanít­
hatni lehete m agasra em elkedését; első rep té t m égis „A gathoklesz“ -ével kezdé. 
E ’ m unkája előtt 's  u tána is több apró elbeszélést . szerze , m ellyek k ö z ö tt , 
mint irói talentum a kecsesebb gyöngyei „ a ’ barna F ritz11 — m ellyet Auffenberg 
színpadra is hozo tt,'— ’s a’ „h u szár tiszt“ ’s többek említendők. E zt követé egy 
nagyszerű  rom án „ a ’ hohenbergi grófok11 első tö rténeti rom ánja ; melly irá s -  
nemében ö korának  minden Íróját messze m aga után hagyá. Csak ham ar egy­
m ásután világba b o csá jtá : „B écs o strom át'1 characte ris tikára  ’s a lk a tra  nézve 
legjelesebb rom ánját-— .,a’ Svédek P rá g a  a la tt11 ’s „Buda visszavételét.11 E zek ­
ben á ta lján  a’ férfias erő ’s á llhata tosság  tü n ik -fe l; de am a bájló gyengéd­
ség  , ama szelíd h an g o k , m ellyek az ostrom v ihara in , a’ vad jan icsár mu­
zsika esörtetésein is keresztül lengnek, e láru lják  az iróné érzékeny' asszonyi 
szivét. — „A ’ „harcz  -  kedvelő F rid rik li-ben  az elbeszélés egy m ás ne­
mébe té r  á l t a l ; fel m egy ö ' itt az évek hosszú során a’ Babenbergek ko­
ráig. M esterileg ra jzo lja  itt a’ vitéz M ag y aro k a t, milly sovárgó pillanatokkal 
tekintgetnek a’ D unán-át Bécs fejérlö  to rnyaira . M esterileg ra jzo lja  a’ bajnok 
h e rcz eg e t, mint enyelg a ’ szerelem  k a rja ib an , mint harezol e lszán tan , mint 
e s ik -e l,  mint nő-fel e’ szerencsétlen magbul a’ vé ráz ta tta  vetés, ’s mint a r a t -  
ta tik -le  a’ boszulás sarlójátul. — T örténeti elbeszélési so rá t „G uttenberg E r -  
zsébet11- te l rek esz té-be  , és P . utósó m unkálatiban „e lszó rt lapjai iró szek ré - 
nyem nek" czim a la tt élete elmúlt k o rá t idézé-fel olvasói előtt.

A’ kö ltés mezején sem vala  ö já ra tla n . Költeményei bár nem szám osak , 
még is némellyek, mint p. o. „H ohenfurth a lap ítása11 nagyon kedvelttek . D rá­
mái között első helyet érdemel ,,I I - ik  Ferdinand11 mind n y e lv re , mind szem é- 
ly es ité sre , mind a’ je len e tek  helyes elrendezésére nézve; mi által nagyon be­
bizonyítja , hogy itt is a’ férfias erő t az asszonyi hévvel éppen olly a ránylag  
tudá vegyitni , mint elbeszéléseiben. De nem igen látsz ik  kedvelni a’ d rám át; 
m ert ebben keveset i r t : azé rt ismét egy m ás fény-oldalá t kell emlitnünk sok 
oldalú elm etehetségének. — P . t. i. majd minden európai nyelvet é r t ;  ismeri 
legtöbb nem zetnek  l i te ra tu rá já í; de még a ’ keresz tény  k o r  előtti poros c la s -  
sicusokat is. Byron „C o rsa r11- já t  utánozhatlanul m esterileg forditá. V alójában 
különös dolog P . és L ord  B y ro n , egy angyal mephisto nyakán csüggve , mint 
dicsőült á lta la  e’ daemoni költő , az éjnek f ia , ez óriási sa rjadéka  a ’ számű­
zö tt angyalnak.

’S  most még egy könyve van h á tr a ,  a’ „Hohenbergi g rófok11 ’s  „B écs 
ostrom a11 közé helyzendő , egy kies völgy büszkén tornyozó szik lák  k özö tt 
„ a ’ női m éltóság11 (TFrauenwürde). E ’ muuka ö t ,  mint tökéletes k ö ltöné t, bé­
lyegzi. I t t  szabadon m utatkozik az asszonyi m agas erény classieai alakban. 
Nem j á r  i tt  karöltve a ’ vaspánczéloe lovaggal; nem tiporja  itt le a’ tomboló
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mén a’ liget v irágait. E g y  űrök Béke terjeng-e l a ’ viruló völgyön , ’s a’ 
jó tékony  csendességű házi élet uralkodik itt. P ichler K arolina A usztriának 
Becses tu la jdona, egy művészi k in cs , mclly tulajdonosa nevére is m éltán ra -
g v o g ta tja -á t dicső sugarait.

HAZAI HIRLELO.

H o s s z ú  é l e t  p é l d á j a .  M aglódon, t. n. P e s t megyei helységB en, 
folyó hó 10-kén halt-m eg bizonyos özvegy B á n t ó  É v a ,  u j magyarnö, élete 
115-ik  évében. A’ boldogult 20 -d ik  évében lön neje katonáskodó fé rjén ek , 
kivel 70 évet tö ltv é n -e l, annak halála? után még 25 évet élt özvegységben. 
Hosszú életének napjaiban semmi nemű betegséget ném é rz e tt ; ’s elszende- 
rülése i s , miután az ecseri lelkész által , a ’ haldoklók szentségében ré szes it-  
t e t e t t , öregségi elgyengülés következm énye volt. Hült tetem eit negyed izig- 
leni és szám ra 19 unokája ’s töm érdek népség k isé r te , unokáinak gyász ze­
néje m ellett, minden tiszte le t-m egadás és többszöri harangozta tás után ugyancsak 
fo lyó  hó 1 2 -k én  a’ maglód! köz temetőbe.

KÜLÖNFÉLE.
L o n d o n  é s  P a r i s .  —  E g y  angol lap következő párhuzam ot vont 

London és P aris köztt. .— Parishoz közelíteni fölébresztöbb mint Londonhoz; 
m ert London a’ foglalkodás v á ro sa ,  — P a ris  a’ gyönyöröké; London az ész 
ra k p ia cz a , — P a ris  az eszte lenségeké; London ott tenyésző épületfákkal tele 
e rd ő , — P a ris  buja virágokkal tarkálló  k  r t ;  London hatalm as th ró n , m elly- 
nek  lépcsőiről a ’ világ minden részére  törvények te r jed n e k -k i, — P aris a’ 
kelletnek temploma; m eliynek arany  sugárai v ilág-m üvelök ; London a ’ komoly, 
szigorú P a llas v á ro s a , — P a ris  a’ szinpompázó Irisé. E g y  szó v a l: London 
a ’ férfi-v ilág  fő v á ro sa ; — P a ris  a’ némbereké.

N e v e z e t e s  h e l y .  T udva v a n , hogy Romában sz. P é te r  temploma 
azon helyen épü lt, hol hajdan Nero circusa á llo tt, mellyben e’ vérszopó fej­
delem több ezer keresz tény  rab o t a’ legkikeresettebb kinok köztt v égez te te tt- 
ki. A’ capitolium lábánál vérze tt-e l sz. P é te r  i s ,  ’s most azon fö ldön , melly 
annyi vértanúnak vérét i t ta ,  oltárok emelkednek A’ sz. P é te r - té r  már hajdani 
időben köztisz telet tá rg y a  volt a n n y ira , hogy midőn V -dik Pius pápa a’ len­
gyel követte l e’ téren  keresztü l m en t, ’s ez öt némelly e rek ly eé rt, hazájába 
k ü ldendőért, ké rte  vo lna, Pius leh a jo lt, földet m arkolt-fel , és zsebkendő­
jéb e  kötvén e’ szavak  kö z tt nyu jtá  a ’ k ö v e tn ek : „vegye ö n , ennél becsesbet 
nem adhatok

M u l a t t a t ó .  — E g y  szobaleány engedelmet nyervén a sz -  
szonyságátul a ’ közel fekvő városba tánczm ulatságra m ehetni, o tt e lra ­
gad ta tva  a’ táncz gyönyörűségétől csak  későn vette  é s z re , hogy az ó ra  éjfél 
u tán ra  j á r  , ’s az idő sem a’ legkellemetesebb. Hogy tehá t gyalog ne kelles­
sék  haza menni , illy fu rcsaság ra  vetem edett. A’ legközelebb levő bábames­
terhez  bekoezogat , és az t nyakraföre  lebetegedett asszonyához h iv ja ; ez be­
f o g a t , és kocsin a’ szobaleánynyal a ’ faluba k ih a jta t;  i t t ,  hol több közbirto­
kos is la k o t t ,  a’ leány egy úri ház e lőtt m egállítja , és azon ürügy a la t t,  
hogy hátul az ajtón bemenvén a ’ kaput k in y itta tja , a’ ház mellett eltűnik.
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V ár sokáig a’ seb ész , de se leány nem jö n ,  se kapu nem nyílik ; végre unva 
a’ v á rak o zás t, kopogtat a ’ k a p u n , mire egy ásitozó inas o d a j ö n ,  ’s  — fel­
v ilágosítja csa la tta tásáru l. (T eleg raph .)

>Egy gyönyörű szép gyűrű! 50 f t  pengő e lő szö r!*— felk iált a’ dobos egy 
kótyavetyéli. Éppen 55 fto t ígér egy a’ gyűrű után ásitozó u ra c s , midőn több 
kisasszony belép az .ajtón. Ide fordul m ost az u racs figyelme; m ert ki nem tud­
ja ,  hogy a ’ szépnem társaságában  az ó rák  perczenként múlnak?! Az uracs is 
egészen elfelejtkezék gyűrű jérő l, mig egy ha rsán y  „senki se többet?  másod­
szor!* a’ dobos stentori torkábul ism ét azt eszébe nem ju tta tja . Rögtön oda 
fordul a ’ kikiáltóhoz, ’s kérdezi „enyim?!** ,Nem nagysás uram* lön a’ felelet. 
„ T e h á t még egy forintot** — E rre  csend lesz  — és a’ dobos a ’ ,harmadszort* 
kimondván, kérdi nagyon illendően az u racso t „nem  parancsol nagysád teh er­
hordókat?* „M ost egyszer nem** szólít m osolygva az u racs „ c sak  ide a ’ gyü- 
rüvel!“  ,Hiszen nem a r ra  licitált nagysád.* T eh á t mire ?  kérdi ez boszúsan. 
,A rra  a ’ tyuk-ólra*; felel a’ k iáltó . É s  az u racs pirulva kifizetvén ta rto zásá t, 
mitsem gondolva tyuk -  ólával , a ’ kaczagó k isasszonyokkal eltűnt. (T e le -  
g raph .) ________________

EMLÉKMONDÁS.
S z e r e n c s e .

V áltozik a’ jó ra  ro s z ra ,
Mint az idő j á r á s a ;

A ’ z iv a tart n ap fény , ism ét 
E z t z iva tar követi.

Boldogsága kellő pontját 
Em ber ritk án  érheti.

’S  b á r mit tegyen a’ h a lan d ó ,
Szerencséje  nem állandó ;

H a fölemel jo b b jáv a l,
Földig aláz baljával.

MARIAY A. S. után K. H. K. J .
M e n t s é g .  — Ne igen keressü k  az alkalm at m agunk m en tésére , azt 

tartván  , h o g y , k i igen m osdik , szenyet érez magán. KÁY An d r á s .
A’ h á l a  é r z e t e  egy a ’ legszebbek k ö z ü l, ’s  honos minden nemes lé­

lekben. B. JÓSIKA M.
A ’ valódi j ó  t e t t  nem szűkölködik jutalom  nélkül. E z  a z ,  melly ö n m a­

g á t táp lálja. S a já t érdemében van a ’ ju ta lo m , és belső öröm. Fél erény  az , 
m elly haszonért g y ak o ro lta tik ; m agtalan a ’ jó  t e t t ,  mellynek rugó ja  ön sze­
re te t. CHERNÉL KÁLMÁN.

S z ó r e j t v é n y .
Vedd fe je m e t, ’s tü s té n t szómból így  k erti gyümölcs lesz :
V issza pedig ba te sz e d , lebet az  fedezője fejednek.

KAPOLY FERBNCZ.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  HÁLÓ.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna p a rtján  114. sz. a.

N yom tatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  613.
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